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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

(1) Η απόφαση 2011/[…]/ΚΕΠΠΑ του Συµβουλίου, της […], προβλέπει τη λήψη 
περιοριστικών µέτρων λόγω της κατάστασης που επικρατεί στη Συρία λαµβανοµένης 
υπόψη της σοβαρότητας της κατάστασης που επικρατεί στη χώρα.  

(2) Τα µέτρα αυτά συνίστανται στην απαγόρευση πώλησης όπλων, στην απαγόρευση των 
εξαγωγών εξοπλισµού εσωτερικής καταστολής, καθώς και σε περιορισµούς όσον 
αφορά την είσοδο στην ΕΕ και δέσµευση κεφαλαίων και οικονοµικών πόρων 
προσώπων που θεωρούνται υπεύθυνα για τη βίαιη καταστολή του άµαχου πληθυσµού 
της Συρίας.  

(3) Απαιτείται περαιτέρω δράση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για να τεθούν σε εφαρµογή 
ορισµένα από τα µέτρα αυτά. Η Ύπατη Εκπρόσωπος της ΕΕ για Θέµατα Εξωτερικής 
Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας και η Επιτροπή προτείνουν να τεθούν σε 
εφαρµογή τα µέτρα αυτά µέσω κανονισµού βάσει του άρθρου 215 παράγραφος 1 της 
συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ). 
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2011/0113 (NLE) 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε περιοριστικά µέτρα λόγω της κατάστασης που επικρατεί στη Συρία 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 
215 παράγραφος 1,  

Έχοντας υπόψη την απόφαση 2011/[…]/ΚΕΠΠΑ του Συµβουλίου, της […], σχετικά µε 
περιοριστικά µέτρα λόγω της κατάστασης που επικρατεί στη Συρία, 

Έχοντας υπόψη την κοινή πρόταση της Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης για θέµατα 
εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας και της Επιτροπής, 

Αφού ζήτησε τη γνώµη του ευρωπαίου επόπτη προστασίας δεδοµένων, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η απόφαση 2011/[…]/ΚΕΠΠΑ του Συµβουλίου, της […], προβλέπει την απαγόρευση 
πώλησης όπλων, στην απαγόρευση εξοπλισµού εσωτερικής καταστολής, καθώς και 
περιορισµούς όσον αφορά την είσοδο στην ΕΕ και δέσµευση κεφαλαίων και 
οικονοµικών πόρων ορισµένων προσώπων που θεωρούνται υπεύθυνα για τη βίαιη 
καταστολή του άµαχου πληθυσµού της Συρίας. Τα εν λόγω πρόσωπα, οντότητες και 
οργανισµοί αναφέρονται στο παράρτηµα της απόφασης. 

(2) Ορισµένα από τα µέτρα αυτά εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και, εποµένως, για να διασφαλιστεί ιδίως η 
οµοιόµορφη εφαρµογή τους από τους οικονοµικούς φορείς όλων των κρατών µελών, 
απαιτείται κανονιστική πράξη στο επίπεδο της Ένωσης για την εφαρµογή τους. 

(3) Ο παρών κανονισµός συνάδει µε τα θεµελιώδη δικαιώµατα και τηρεί τις αρχές που 
αναγνωρίζονται ιδίως στο Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, και κυρίως το δικαίωµα αποτελεσµατικής προσφυγής και δίκαιης δίκης και 
το δικαίωµα προστασίας των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα. Ο παρών 
κανονισµός θα πρέπει να τεθεί σε εφαρµογή σύµφωνα µε τα εν λόγω δικαιώµατα.  

(4) Το άρθρο 291 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ προβλέπει ότι, όταν απαιτούνται ενιαίες 
προϋποθέσεις για την εκτέλεση των νοµικά δεσµευτικών πράξεων της Ένωσης, όπως 
κανονισµών βάσει του άρθρου 215 της ΣΛΕΕ, οι πράξεις αυτές αναθέτουν 
εκτελεστικές αρµοδιότητες στην Επιτροπή. 

(5) Για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού και για να κατοχυρωθεί η µεγαλύτερη 
δυνατή ασφάλεια δικαίου εντός της Ένωσης, πρέπει να δηµοσιοποιηθούν τα ονόµατα 
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και άλλα σχετικά στοιχεία που αφορούν τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα, τις οντότητες 
και τους οργανισµούς των οποίων τα κεφάλαια και οι οικονοµικοί πόροι πρέπει να 
δεσµευθούν σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό. Κάθε επεξεργασία δεδοµένων 
προσωπικού χαρακτήρα πρέπει να είναι σύµφωνη µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 
45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 18ης ∆εκεµβρίου 
2000, σχετικά µε την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας 
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα από τα όργανα και τους οργανισµούς της 
Κοινότητας και σχετικά µε την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών1, και µε 
την οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 24ης 
Οκτωβρίου 1995, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας 
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων 
αυτών2. 

(6) Ο παρών κανονισµός πρέπει να τεθεί σε ισχύ αµέσως ώστε να διασφαλιστεί η 
αποτελεσµατικότητα των µέτρων που προβλέπονται σ’ αυτόν, 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισµοί: 

α) ως «κεφάλαια» νοούνται τα χρηµατοοικονοµικά περιουσιακά στοιχεία και τα 
οικονοµικά οφέλη κάθε είδους, στα οποία ενδεικτικώς περιλαµβάνονται: 

i) τα µετρητά, οι επιταγές, οι απαιτήσεις πληρωµής, οι τραβηκτικές, οι εντολές 
πληρωµών και άλλα µέσα πληρωµών, 

ii) οι καταθέσεις σε χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα ή άλλες οντότητες, τα πιστωτικά 
υπόλοιπα, οι απαιτήσεις και οι τίτλοι απαιτήσεων, 

iii) οι δηµοσίως και ιδιωτικώς διαπραγµατεύσιµοι τίτλοι και χρεόγραφα, µεταξύ 
των οποίων οι µετοχές και τα µερίδια, τα πιστοποιητικά που αντιπροσωπεύουν 
κινητές αξίες, οι οµολογίες, τα γραµµάτια, τα πιστοποιητικά δικαιώµατος 
ανάληψης µετοχών (warrants), οι οµολογίες χρέους και οι συµβάσεις 
παράγωγων· 

iv) οι τόκοι, τα µερίσµατα ή άλλα έσοδα ή υπεραξίες που προέρχονται ή 
δηµιουργούνται από περιουσιακά στοιχεία, 

v) οι πιστώσεις, τα δικαιώµατα συµψηφισµών απαιτήσεων, οι εγγυήσεις, οι 
εγγυητικές επιστολές ή άλλες χρηµατοοικονοµικές δεσµεύσεις, 

vi) οι πιστωτικές επιστολές, οι φορτωτικές, τα πωλητήρια συµβόλαια, 

vii) τα έγγραφα που αποδεικνύουν συµµετοχή σε κεφάλαια ή 
χρηµατοοικονοµικούς πόρους· 

                                                 
1 ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1. 
2 ΕΕ L 281 της 23.11.1995, σ. 31. 
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β) ως «δέσµευση κεφαλαίων» νοείται η παρεµπόδιση οποιασδήποτε κίνησης, 
µεταβίβασης, µεταβολής, χρήσης ή διαπραγµάτευσης κεφαλαίων δυνάµενης να 
οδηγήσει σε µεταβολή ως προς τον όγκο, το ποσό, τον τόπο διατήρησής τους, την 
ιδιοκτησία, την κατοχή, τον χαρακτήρα, τον προορισµό ή άλλη µεταβολή ή η οποία 
θα καθιστούσε δυνατή τη χρησιµοποίηση των συγκεκριµένων κεφαλαίων, 
περιλαµβανοµένης και της διαχείρισης χαρτοφυλακίων· 

γ) ως «οικονοµικοί πόροι» νοούνται τα χρηµατοοικονοµικά περιουσιακά στοιχεία κάθε 
είδους, υλικά ή άυλα, κινητά ή ακίνητα, που δεν είναι κεφάλαια αλλά µπορούν να 
χρησιµοποιηθούν για την απόκτηση κεφαλαίων, αγαθών ή υπηρεσιών· 

δ) ως «δέσµευση οικονοµικών πόρων» νοείται η παρεµπόδιση της χρήσης τους για την 
απόκτηση κεφαλαίων, αγαθών ή υπηρεσιών µε κάθε τρόπο, στους οποίους 
ενδεικτικώς περιλαµβάνεται η πώληση, η εκµίσθωση ή η υποθήκευση, 

ε) ως «τεχνική βοήθεια» νοείται κάθε τεχνική υποστήριξη που έχει σχέση µε την 
επισκευή, την ανάπτυξη, την κατασκευή, τη συναρµολόγηση, τη δοκιµή, τη 
συντήρηση ή οποιαδήποτε άλλη τεχνική υπηρεσία, και µπορεί να λάβει µορφές όπως 
οδηγίες, συµβουλές, κατάρτιση, διαβίβαση λειτουργικών γνώσεων ή δεξιοτήτων ή 
υπηρεσίες παροχής συµβουλών, συµπεριλαµβανοµένων των προφορικών µορφών 
βοήθειας, 

στ) ως «έδαφος της Ένωσης» νοούνται τα εδάφη των κρατών µελών στα οποία 
εφαρµόζεται η Συνθήκη, υπό τους όρους που προβλέπονται σ’ αυτήν, 
συµπεριλαµβανοµένου του εναερίου χώρου τους. 

Άρθρο 2 

Απαγορεύεται: 

α) η πώληση, προµήθεια, µεταφορά ή εξαγωγή, άµεσα ή έµµεσα, ειδών 
εξοπλισµού που θα µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν για εσωτερική καταστολή, 
όπως περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Ι, ανεξάρτητα εάν προέρχονται από την 
Ένωση ή όχι, προς οποιοδήποτε πρόσωπο, οντότητα ή οργανισµό στη Συρία ή 
προς οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο, οντότητα ή οργανισµό προς χρήση στη 
χώρα αυτή· 

β) η εν γνώσει και εκ προθέσεως συµµετοχή σε δραστηριότητες µε αντικείµενο ή 
αποτέλεσµα την καταστρατήγηση των απαγορεύσεων που αναφέρονται στο 
στοιχείο α). 

Άρθρο 3 

1. Απαγορεύεται: 

α) η παροχή, άµεσα ή έµµεσα, τεχνικής βοήθειας που συνδέεται µε τα αγαθά και 
την τεχνολογία που περιλαµβάνονται στον Κοινό Στρατιωτικό Κατάλογο της 
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Ευρωπαϊκής Ένωσης (Κοινός Στρατιωτικός Κατάλογος)3 ή µε την παροχή, 
κατασκευή, συντήρηση και χρήση των αγαθών που περιλαµβάνονται στον εν 
λόγω κατάλογο, σε οποιοδήποτε πρόσωπο, οντότητα ή οργανισµό στη Συρία ή 
προς χρήση στη χώρα αυτή· 

β) η παροχή, άµεσα ή έµµεσα, τεχνικής βοήθειας ή υπηρεσιών διαµεσολάβησης 
που συνδέονται µε είδη εξοπλισµού που θα µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν 
για εσωτερική καταστολή, όπως περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Ι, σε 
οποιοδήποτε πρόσωπο, οντότητα ή οργανισµό στη Συρία ή προς χρήση στη 
χώρα αυτή· 

γ) η παροχή, άµεσα ή έµµεσα, χρηµατοδότησης ή χρηµατοδοτικής βοήθειας που 
συνδέεται µε τα αγαθά και τις τεχνολογίες που περιλαµβάνονται στον κοινό 
στρατιωτικό κατάλογο ή στο παράρτηµα Ι, στην οποία συµπεριλαµβάνονται 
ιδίως επιχορηγήσεις, δάνεια και ασφάλιση εξαγωγικών πιστώσεων, για κάθε 
πώληση, προµήθεια, µεταβίβαση ή εξαγωγή τέτοιων ειδών, ή για κάθε παροχή 
συναφούς τεχνικής βοήθειας, σε οποιοδήποτε πρόσωπο οντότητα ή οργανισµό 
στη Συρία ή προς χρήση στη χώρα αυτή· 

δ) η εν γνώσει και εκ προθέσεως συµµετοχή σε δραστηριότητες µε αντικείµενο ή 
αποτέλεσµα την καταστρατήγηση των απαγορεύσεων που αναφέρονται στα 
στοιχεία α) έως γ). 

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, οι απαγορεύσεις που αναφέρονται σε αυτήν 
δεν εφαρµόζονται στην παροχή τεχνικής βοήθειας, χρηµατοδότησης και 
χρηµατοδοτικής βοήθειας που σχετίζονται µε  

• τεχνική βοήθεια που προορίζεται αποκλειστικά για τη στήριξη της ∆ύναµης 
του ΟΗΕ για την Επόπτευση της Αποδέσµευσης (UNDOF), 

• µη θανατηφόρο στρατιωτικό εξοπλισµό ή εξοπλισµό που µπορεί να 
χρησιµοποιηθεί για εσωτερική καταστολή, ο οποίος προορίζεται αποκλειστικά 
για ανθρωπιστικούς σκοπούς ή προστατευτική χρήση, ή για προγράµµατα 
οικοδόµησης θεσµών του Οργανισµού Ηνωµένων Εθνών (ΟΗΕ) και της 
Ένωσης ή για επιχειρήσεις διαχείρισης κρίσεων της Ένωσης ή του ΟΗΕ, ή 

• µη πολεµικά οχήµατα εξοπλισµένα µε υλικά αντιβαλλιστικής προστασίας και 
τα οποία προορίζονται αποκλειστικά για την προστασία του προσωπικού της 
Ένωσης και των κρατών µελών της στη Συρία, 

υπό τον όρο ότι η παροχή αυτής της βοήθειας έχει εγκριθεί προηγουµένως από την 
αρµόδια αρχή κράτους µέλους, όπως αναφέρεται στους δικτυακούς τόπους που 
απαριθµούνται στο παράρτηµα III. 

3. Η παράγραφος 1 δεν εφαρµόζεται στον προστατευτικό ιµατισµό, 
συµπεριλαµβανοµένων των αλεξίσφαιρων γιλέκων και των στρατιωτικών κρανών, 
που εξάγεται προσωρινά στη Συρία από προσωπικό των Ηνωµένων Εθνών, 
προσωπικό της Ένωσης ή των κρατών µελών της, εκπροσώπους των µέσων µαζικής 

                                                 
3 ΕΕ C 69 της 18.3.2010, σ. 19. 
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ενηµέρωσης και µέλη ανθρωπιστικών ή αναπτυξιακών οργανώσεων και συναφή 
πρόσωπα αποκλειστικά για προσωπική τους χρήση. 

Άρθρο 4 

1. ∆εσµεύονται όλα τα κεφάλαια και όλοι οι οικονοµικοί πόροι που βρίσκονται στην 
ιδιοκτησία ή κατοχή ή τελούν υπό τον έλεγχο φυσικών ή νοµικών προσώπων, 
οντοτήτων και οργανισµών που κατονοµάζονται στο παράρτηµα II.  

2. Κανένα κεφάλαιο ή οικονοµικός πόρος δεν διατίθεται, άµεσα ή έµµεσα, στα φυσικά 
ή νοµικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που αναγράφονται στο παράρτηµα II ή προς 
όφελός τους. 

3. Απαγορεύεται η εσκεµµένη και εκ προθέσεως συµµετοχή σε δραστηριότητες που 
έχουν, άµεσα ή έµµεσα, ως αντικείµενο ή αποτέλεσµα την καταστρατήγηση των 
µέτρων που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2. 

Άρθρο 5 

1. Το παράρτηµα II περιλαµβάνει τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα, τις οντότητες και 
τους οργανισµούς που, σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 της απόφασης του 
Συµβουλίου αριθ. 2011/[…]/ΚΕΠΠΑ της […], έχουν αναγνωριστεί από το 
Συµβούλιο ως υπεύθυνα για τη βίαιη καταστολή του άµαχου πληθυσµού της Συρίας, 
και τα συνδεόµενα µε αυτά φυσικά και νοµικά πρόσωπα και οντότητες. 

2. Το παράρτηµα II περιλαµβάνει µόνο τις ακόλουθες πληροφορίες για τα φυσικά 
πρόσωπα που περιλαµβάνονται στον κατάλογο: 

α) για λόγους αναγνώρισης: το επίθετο και τα ονόµατα (συµπεριλαµβανοµένων 
των ενδεχόµενων ψευδωνύµων και τίτλων), την ηµεροµηνία και τον τόπο 
γέννησης, την υπηκοότητα, τους αριθµούς διαβατηρίων και δελτίων 
ταυτότητας, τον αριθµό φορολογικού µητρώου και τον αριθµό κοινωνικής 
ασφάλισης, το φύλο, τη διεύθυνση ή άλλα στοιχεία διαµονής, τα ασκούµενα 
καθήκοντα ή το επάγγελµα,  

β) την ηµεροµηνία κατά την οποία το φυσικό ή νοµικό πρόσωπο, οντότητα ή 
οργανισµός περιλήφθηκε στο παράρτηµα, 

γ) τους λόγους εγγραφής στον κατάλογο. 

3. Το παράρτηµα II µπορεί επίσης να περιέχει στοιχεία των µελών της οικογενείας των 
προσώπων που περιλαµβάνονται στον κατάλογο, υπό τον όρο ότι τα στοιχεία αυτά 
θεωρούνται αναγκαία σε συγκεκριµένη περίπτωση, µε αποκλειστικό σκοπό την 
εξακρίβωση της ταυτότητας του φυσικού προσώπου που περιλαµβάνεται στον 
κατάλογο. 



 

EL 8   EL 

Άρθρο 6 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών, όπως αναφέρονται 
στους δικτυακούς τόπους που απαριθµούνται στο παράρτηµα III, µπορούν να επιτρέψουν την 
αποδέσµευση ορισµένων δεσµευµένων κεφαλαίων ή οικονοµικών πόρων ή τη διάθεση 
ορισµένων κεφαλαίων ή οικονοµικών πόρων υπό τους όρους που αυτές θεωρούν 
κατάλληλους, εάν κρίνουν ότι τα εν λόγω κεφάλαια ή οι οικονοµικοί πόροι: 

α) είναι απαραίτητοι για την ικανοποίηση των στοιχειωδών αναγκών των 
προσώπων που απαριθµούνται στο παράρτηµα ΙΙ και των εξαρτώµενων από 
αυτά µελών της οικογένειάς τους, συµπεριλαµβανοµένων των πληρωµών για 
είδη διατροφής, ενοικίου ή ενυπόθηκου δανείου, ιατροφαρµακευτικής 
περίθαλψης, φόρων, ασφαλίστρων και τελών προς επιχειρήσεις κοινής 
ωφελείας· 

β) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωµή εύλογων επαγγελµατικών 
αµοιβών και την κάλυψη δαπανών που έχουν σχέση µε την παροχή νοµικών 
υπηρεσιών,  

γ) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωµή τελών ή επιβαρύνσεων για 
υπηρεσίες που αφορούν τη συνήθη τήρηση ή φύλαξη δεσµευµένων κεφαλαίων 
ή οικονοµικών πόρων, ή 

δ) είναι απαραίτητοι για έκτακτα έξοδα, εφόσον η σχετική αρµόδια αρχή έχει 
κοινοποιήσει στα άλλα κράτη µέλη και στην Επιτροπή τους λόγους για τους 
οποίους κρίνει ότι θα πρέπει να χορηγηθεί ειδική άδεια, και αυτό τουλάχιστον 
δύο εβδοµάδες πριν από τη χορήγηση της άδειας. 

Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν τα άλλα κράτη µέλη και την Επιτροπή για κάθε άδεια την οποία 
χορηγούν κατ’ εφαρµογή της παρούσας παραγράφου. 

Άρθρο 7 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών που αναφέρονται στο 
παράρτηµα III δύνανται να εγκρίνουν την αποδέσµευση ορισµένων δεσµευµένων κεφαλαίων 
ή οικονοµικών πόρων, εφόσον πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) τα εν λόγω κεφάλαια ή οι οικονοµικοί πόροι αποτελούν αντικείµενο 
δικαστικής, διοικητικής ή διαιτητικής διαταγής ή απόφασης η οποία έχει 
εκδοθεί πριν από την ηµεροµηνία καταχώρισης στο παράρτηµα ΙΙ του 
προσώπου, της οντότητας ή του φορέα που αναφέρεται στο άρθρο 4· 

β) τα εν λόγω κεφάλαια ή οικονοµικοί πόροι θα χρησιµοποιηθούν αποκλειστικά 
για να ικανοποιηθούν απαιτήσεις που έχουν κατοχυρωθεί βάσει ενός τέτοιου 
µέτρου ή απαιτήσεις που έχουν αναγνωρισθεί ως έγκυρες µέσω τέτοιας 
απόφασης, εντός των ορίων που θέτουν οι εφαρµοστέοι νόµοι και κανονισµοί 
που διέπουν τα δικαιώµατα των προσώπων που δικαιούνται να εγείρουν 
τέτοιες απαιτήσεις, 

γ) η διαταγή ή η απόφαση δεν ωφελεί πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που 
αναγράφεται στο παράρτηµα II, και 
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δ) η αναγνώριση της διαταγής ή της απόφασης δεν αντιβαίνει στη δηµόσια τάξη 
του ενδιαφεροµένου κράτους µέλους. 

Το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος ενηµερώνει τα άλλα κράτη µέλη και την Επιτροπή σχετικά 
µε τυχόν άδεια που χορηγείται δυνάµει του παρόντος άρθρου. 

Άρθρο 8 

1. Το άρθρο 4 παράγραφος 2 δεν εφαρµόζεται στην πίστωση των λογαριασµών που 
έχουν δεσµευθεί µε: 

α) τόκους ή άλλα κέρδη σε σχέση µε αυτούς του λογαριασµούς· ή 

β) ποσά που οφείλονται βάσει συµβάσεων, συµφωνιών ή υποχρεώσεων που είχαν 
συναφθεί ή προέκυψαν πριν από την ηµεροµηνία κατά την οποία οι 
λογαριασµοί αποτέλεσαν αντικείµενο του παρόντος κανονισµού, 

εφόσον οι εν λόγω τόκοι, κέρδη και πληρωµές τελούν υπό δέσµευση σύµφωνα µε το 
άρθρο 4 παράγραφος 1. 

2. Το άρθρο 4 παράγραφος 2 δεν εµποδίζει την πίστωση των δεσµευµένων 
λογαριασµών από χρηµατοδοτικά ή πιστωτικά ιδρύµατα της Ένωσης που 
εισπράττουν κεφάλαια µεταφερόµενα στο λογαριασµό του φυσικού ή νοµικού 
προσώπου, της οντότητας ή του οργανισµού που παρατίθεται στον κατάλογο, υπό 
τον όρο ότι δεσµεύονται και οι πιστώσεις στους λογαριασµούς αυτούς. Το 
χρηµατοδοτικό ή πιστωτικό ίδρυµα ενηµερώνει αµελλητί τις σχετικές αρµόδιες 
αρχές για τις συναλλαγές αυτές. 

Άρθρο 9 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4, και εφόσον υφίσταται οφειλή εκ µέρους προσώπου, 
οντότητας ή οργανισµού που κατονοµάζεται στο παράρτηµα II, δυνάµει σύµβασης ή 
συµφωνίας που είχε συναφθεί από το εν λόγω πρόσωπο, οντότητα ή οργανισµό, ή δυνάµει 
υποχρέωσης που συνεστήθη για το εν λόγω πρόσωπο, οντότητα ή οργανισµό, πριν από την 
ηµεροµηνία καταχώρισης του εν λόγω προσώπου, οντότητας ή οργανισµού, οι αρµόδιες 
αρχές των κρατών µελών οι οποίες αναφέρονται στους δικτυακούς τόπους που 
περιλαµβάνονται στο παράρτηµα III, δύνανται να εγκρίνουν, υπό τις προϋποθέσεις που 
κρίνουν κατάλληλες, την αποδέσµευση ορισµένων δεσµευµένων κεφαλαίων ή οικονοµικών 
πόρων, εφόσον η πληρωµή δεν εισπράττεται άµεσα ή έµµεσα από άτοµο ή οντότητα που 
αναφέρεται στο άρθρο 4. 

Άρθρο 10 

1. Η δέσµευση κεφαλαίων και οικονοµικών πόρων ή η άρνηση διάθεσης κεφαλαίων ή 
οικονοµικών πόρων, που πραγµατοποιείται καλή τη πίστει και µε την πεποίθηση ότι 
συνάδει µε τον παρόντα κανονισµό δεν θεµελιώνει καµία ευθύνη του φυσικού ή 
νοµικού προσώπου, της οντότητας ή του οργανισµού που προέβη σε αυτή τη 
δέσµευση ή εις βάρος των οικείων διευθυντών ή υπαλλήλων, εκτός εάν αποδειχθεί 
ότι τα κεφάλαια και οι οικονοµικοί πόροι δεσµεύθηκαν ή κρατούνται λόγω αµέλειας. 
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2. Η απαγόρευση που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 δεν θεµελιώνει κανενός 
είδους ευθύνη των εν λόγω φυσικών και νοµικών προσώπων, οντοτήτων και 
οργανισµών που διέθεσαν κεφάλαια ή οικονοµικούς πόρους, εάν δεν γνώριζαν και 
δεν είχαν εύλογη αιτία να υποπτευθούν ότι µε τις ενέργειές τους θα παραβίαζαν την 
εν λόγω απαγόρευση. 

Άρθρο 11 

1. Με την επιφύλαξη των εφαρµοστέων κανόνων σχετικά µε την υποβολή εκθέσεων, 
την εµπιστευτικότητα και το επαγγελµατικό απόρρητο, τα φυσικά και νοµικά 
πρόσωπα, οι οντότητες και οι οργανισµοί: 

α) παρέχουν αµέσως κάθε πληροφορία που µπορεί να διευκολύνει τη 
συµµόρφωση προς τον παρόντα κανονισµό, όπως π.χ. για δεσµευµένους 
λογαριασµούς και σχετικά ποσά σύµφωνα µε το άρθρο 4, στις αναφερόµενες 
στους δικτυακούς τόπους που απαριθµούνται στο παράρτηµα III αρµόδιες 
αρχές των κρατών µελών όπου κατοικούν ή βρίσκονται, και τη διαβιβάζουν, 
απευθείας ή µέσω των κρατών µελών, στην Επιτροπή· και 

β) συνεργάζονται µε την εν λόγω αρµόδια αρχή σε κάθε έλεγχο των εν λόγω 
πληροφοριών. 

2. Κάθε πληροφορία που παρέχεται ή λαµβάνεται σύµφωνα µε το παρόν άρθρο 
χρησιµοποιείται µόνο για τους σκοπούς για τους οποίους παρεσχέθη ή ελήφθη. 

Άρθρο 12 

Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη αλληλοενηµερώνονται αµέσως για τα µέτρα που λαµβάνονται 
κατ’ εφαρµογή του παρόντος κανονισµού και ανταλλάσσουν οποιαδήποτε άλλη πληροφορία 
διαθέτουν σχετικά µε τον παρόντα κανονισµό, ιδίως δε πληροφορίες που αφορούν 
παραβάσεις και προβλήµατα εφαρµογής, καθώς και αποφάσεις των εθνικών δικαστηρίων. 

Άρθρο 13 

1. Η Επιτροπή έχει την εξουσία: 

α) να τροποποιεί το παράρτηµα II βάσει των αποφάσεων που λαµβάνονται 
σχετικά µε το παράρτηµα της απόφασης 2011/…/ΚΕΠΠΑ του Συµβουλίου· 
και 

β) να τροποποιεί το παράρτηµα ΙΙΙ βάσει των πληροφοριών που παρέχουν τα 
κράτη µέλη. 

2. Οποιοδήποτε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο, οντότητα ή οργανισµός που 
περιλαµβάνεται στο παράρτηµα ΙΙ µπορεί να υποβάλλει παρατηρήσεις προς την 
Επιτροπή, η οποία δηµοσιεύει ανακοίνωση µε τις λεπτοµερείς ρυθµίσεις για την 
υποβολή αυτών των παρατηρήσεων. Εάν υποβληθούν παρατηρήσεις, η Επιτροπή 
επανεξετάζει τη σχετική καταχώριση στον κατάλογο και ενηµερώνει το πρόσωπο, 
την οντότητα ή τον οργανισµό καταλλήλως.  
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3. Η Επιτροπή επεξεργάζεται δεδοµένα προσωπικού χαρακτήρα µε σκοπό την 
εκτέλεση των καθηκόντων της βάσει του παρόντος κανονισµού. Τα καθήκοντα αυτά 
περιλαµβάνουν:  

α) την κατάρτιση και τη θέσπιση τροποποιήσεων του παραρτήµατος II του 
παρόντος κανονισµού·  

β) τη συµπερίληψη του περιεχοµένου του παραρτήµατος II στον ηλεκτρονικό, 
ενοποιηµένο κατάλογο των προσώπων, οµάδων και οντοτήτων σε βάρος των 
οποίων έχουν επιβληθεί οικονοµικές κυρώσεις της ΕΕ, ο οποίος είναι 
διαθέσιµος στον δικτυακό τόπο της Επιτροπής4,  

γ) την επεξεργασία πληροφοριών σχετικά µε τις επιπτώσεις των µέτρων που 
λαµβάνονται δυνάµει του παρόντος κανονισµού, όπως η αξία των 
δεσµευόµενων κεφαλαίων και πληροφορίες σχετικά µε τις εγκρίσεις που 
χορηγούνται από τις αρµόδιες αρχές. 

4. Η Επιτροπή δύναται να επεξεργαστεί σχετικά δεδοµένα που συνδέονται µε 
αξιόποινες πράξεις τις οποίες έχουν διαπράξει φυσικά πρόσωπα εγγεγραµµένα στον 
κατάλογο, και µε ποινικές καταδίκες ή µέτρα ασφαλείας όσον αφορά τα πρόσωπα 
αυτά, µόνο στο βαθµό που η επεξεργασία αυτή είναι απαραίτητη για την κατάρτιση 
του παραρτήµατος ΙΙ του παρόντος κανονισµού. Τα εν λόγω δεδοµένα δεν 
δηµοσιοποιούνται ούτε ανταλλάσσονται. 

5. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, η µονάδα της Επιτροπής που 
αναφέρεται στο παράρτηµα III ορίζεται ως «υπεύθυνος της επεξεργασίας» για την 
Επιτροπή κατά την έννοια του άρθρου 2 στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 
45/2001, για να διασφαλιστεί ότι τα ενδιαφερόµενα φυσικά πρόσωπα µπορούν να 
ασκούν τα δικαιώµατά τους δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 45/2001. 

Άρθρο 14 

1. Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τους κανόνες τους για τις κυρώσεις που εφαρµόζονται 
στις παραβάσεις των διατάξεων του παρόντος κανονισµού και λαµβάνουν όλα τα 
αναγκαία µέτρα για να εξασφαλιστεί ότι εφαρµόζονται οι διατάξεις αυτές. Οι 
προβλεπόµενες κυρώσεις πρέπει να είναι αποτελεσµατικές, αναλογικές και 
αποτρεπτικές. 

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν αµελλητί τους κανόνες αυτούς στην Επιτροπή µετά την 
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού, καθώς και τις τυχόν µετέπειτα 
τροποποιήσεις τους. 

Άρθρο 15 

Στις περιπτώσεις που ο παρών κανονισµός προβλέπει υποχρέωση κοινοποίησης, ενηµέρωσης 
ή άλλου είδους επικοινωνία µε την Επιτροπή, χρησιµοποιούνται η διεύθυνση και τα άλλα 
στοιχεία επικοινωνίας που αναφέρονται στο παράρτηµα III. 

                                                 
4 http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en.htm 

http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en.htm


 

EL 12   EL 

Άρθρο 16 

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται: 

α) εντός του εδάφους της Ένωσης, συµπεριλαµβανοµένου του εναέριου χώρου της, 

β) επί οιουδήποτε αεροσκάφους ή σκάφους που υπάγεται στη δικαιοδοσία κράτους 
µέλους, 

γ) σε κάθε πρόσωπο εντός ή εκτός του εδάφους της Ένωσης που είναι υπήκοος 
κράτους µέλους, 

δ) σε κάθε νοµικό πρόσωπο, οντότητα ή οργανισµό που έχει συσταθεί ή δηµιουργηθεί 
σύµφωνα µε το δίκαιο κράτους µέλους, 

ε) σε κάθε νοµικό πρόσωπο, οντότητα ή οργανισµό για τις εµπορικές πράξεις που 
διενεργεί, εν όλω ή εν µέρει, εντός της Ένωσης. 

Άρθρο 17 

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής του στην Επίσηµη 
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε 
κράτος µέλος. 

Βρυξέλλες, […] 

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
 […] 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Κατάλογος του εξοπλισµού που θα µπορούσε να χρησιµοποιηθεί για εσωτερική 
καταστολή, όπως αναφέρεται στο άρθρο 2 και στο άρθρο 3  

1. Πυροβόλα όπλα, πυροµαχικά και σχετικά εξαρτήµατα, ως ακολούθως: 

1.1 Πυροβόλα όπλα µη περιλαµβανόµενα στα σηµεία ΣΚ 1 και ΣΚ 2 του Κοινού 
Στρατιωτικού Καταλόγου της Ευρωπαϊκής Ένωσης («Κοινός Στρατιωτικός 
Κατάλογος»)5· 

1.2 Πυροµαχικά που προβλέπονται ειδικά για τα πυροβόλα όπλα του σηµείου 1.1 
και τα ειδικά σχεδιασµένα συστατικά τους µέρη· 

1.3 Σκόπευτρα µη περιλαµβανόµενα στον Κοινό Στρατιωτικό Κατάλογο. 

2. Βόµβες και χειροβοµβίδες µη περιλαµβανόµενες στον Κοινό Στρατιωτικό 
Κατάλογο. 

3. Οχήµατα, ως εξής: 

3.1 Οχήµατα εφοδιασµένα µε εκτοξευτήρες ύδατος, ειδικά σχεδιασµένα ή 
τροποποιηµένα για την καταστολή ταραχών· 

3.2 Ειδικά σχεδιασµένα ή τροποποιηµένα οχήµατα τα οποία καθίστανται 
ηλεκτροφόρα για την απώθηση επιτιθεµένων· 

3.3 Οχήµατα ειδικά σχεδιασµένα ή τροποποιηµένα για την αποµάκρυνση 
οδοφραγµάτων, συµπεριλαµβανοµένου οικοδοµικού εξοπλισµού µε θωράκιση 
κατά βληµάτων· 

3.4 Οχήµατα ειδικά σχεδιασµένα ή τροποποιηµένα για τη µεταφορά ή τη 
µεταγωγή φυλακισµένων ή/και κρατουµένων· 

3.5 Οχήµατα ειδικά σχεδιασµένα για την ανάπτυξη κινητών φραγµών· 

3.6 Εξαρτήµατα των οχηµάτων που καθορίζονται στα σηµεία 3.1 έως 3.5 ειδικά 
σχεδιασµένα για τον έλεγχο ταραχών. 

Σηµείωση 1 Στο παρόν σηµείο δεν υπάγονται τα οχήµατα που είναι ειδικά 
σχεδιασµένα για πυρόσβεση. 

Σηµείωση 2 Για τους σκοπούς του σηµείου 3.5, ο όρος «οχήµατα» 
συµπεριλαµβάνει τα ρυµουλκούµενα. 

4. Εκρηκτικές ουσίες και συναφής εξοπλισµός, ως εξής: 

4.1 Ειδικά σχεδιασµένος εξοπλισµός και συσκευές για την πυροδότηση εκρήξεων 
µε ηλεκτρικά ή µη µέσα, συµπεριλαµβανοµένων των πυροδοτικών 

                                                 
5 ΕΕ L 88 της 29.3.2007, σ. 58. 
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µηχανισµών, των πυροκροτητών, των ενισχυτών και του πυραγωγού σχοινιού 
και των ειδικά σχεδιασµένων συστατικών τους· εξαιρείται ο εξοπλισµός που 
έχει σχεδιασθεί ειδικά για συγκεκριµένη εµπορική χρήση, η οποία 
περιλαµβάνει την ενεργοποίηση ή λειτουργία µε εκρηκτικά µέσα άλλου 
εξοπλισµού ή συσκευών, προορισµός των οποίων δεν είναι η δηµιουργία 
εκρήξεων (π.χ. σύστηµα πυροδότησης των αερόσακων των αυτοκινήτων, 
συστήµατα αναστολής των ηλεκτρικών υπερτάσεων των διατάξεων 
ενεργοποίησης πυροσβεστικών συστηµάτων καταιωνισµού)· 
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4.2 Εκρηκτικά γραµµικής κοπής, µη ελεγχόµενα δυνάµει του Κοινού 
Στρατιωτικού Καταλόγου· 

4.3 Άλλα εκρηκτικά µη ελεγχόµενα δυνάµει του Κοινού Στρατιωτικού Καταλόγου 
και συναφείς ουσίες, ως εξής: 

α αµατόλη· 

β. νιτροκυτταρίνη (µε περιεκτικότητα σε άζωτο που υπερβαίνει το 12,5 %)· 

γ. νιτρογλυκόλη· 

δ. τετρανικός πενταερυθρίτης (PETN)· 

ε. πικρυλοχλωρίδιο· 

στ. 2,4,6-τρινιτροτολουόλη (TNT). 

5. Προστατευτικός εξοπλισµός µη υποβαλλόµενος σε έλεγχο δυνάµει του ΣΚ 13 του 
Κοινού Στρατιωτικού Καταλόγου, ως ακολούθως: 

5.1 Θωρακισµένες στολές µε προστασία κατά βληµάτων ή/και κατά αιχµηρών 
αντικειµένων· 

5.2 Κράνη προστασίας κατά βληµάτων ή/και θραυσµάτων, κράνη και ασπίδες 
προστασίας για ταραχές, και ασπίδες προστασίας κατά βληµάτων. 

Σηµείωση: Στο παρόν σηµείο δεν υπάγονται: 

- ο ειδικά σχεδιασµένος για αθλητικές δραστηριότητες εξοπλισµός· 

- εξοπλισµός ειδικά σχεδιασµένος για την πλήρωση απαιτήσεων σχετικά µε 
την ασφάλεια στην εργασία. 

6. Εξοµοιωτές, πλην των υποβαλλοµένων σε έλεγχο δυνάµει του ΣΚ 14 του Κοινού 
Στρατιωτικού Καταλόγου, για την εξάσκηση στη χρήση πυροβόλων όπλων και το 
ειδικά σχεδιασµένο σχετικό λογισµικό. 

7. Εξοπλισµός νυκτερινής όρασης και θερµικής απεικόνισης και συσκευές ενίσχυσης 
της εικόνας, εκτός από τα αναφερόµενα στον Κοινό Στρατιωτικό Κατάλογο. 

8. Κοφτερά συρµατοπλέγµατα. 

9. Στρατιωτικά µαχαίρια, µαχαίρια µάχης και ξιφολόγχες µε λεπίδες µήκους άνω των 
10 εκατοστών. 

10. Εξοπλισµός παραγωγής ειδικά σχεδιασµένος για τα αντικείµενα του παρόντος 
καταλόγου. 

11. Ειδική τεχνολογία για την ανάπτυξη, παραγωγή ή χρήση των αντικειµένων του 
παρόντος καταλόγου. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Κατάλογος των φυσικών και νοµικών προσώπων, οντοτήτων και φορέων που 
αναφέρονται στο άρθρο 4  

1.  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Κατάλογος των αρµόδιων αρχών των κρατών µελών που αναφέρονται στο άρθρο 3 
παράγραφος 2, στα άρθρα 6, 7, 8, 9, στο άρθρο 11 παράγραφος 1 και στο άρθρο 13 
παράγραφος 4, και διεύθυνση για κοινοποιήσεις προς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή 

(Συµπληρώνεται από τα κράτη µέλη)  

Α. Αρµόδιες αρχές σε κάθε κράτος µέλος: 

ΒΕΛΓΙΟ 

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 

ΤΣΕΧΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

∆ΑΝΙΑ 

ΓΕΡΜΑΝΙΑ 

EΣΘONIA 

IΡΛΑΝ∆ΙΑ 

ΕΛΛΑ∆Α 

ΙΣΠΑΝΙΑ 

ΓΑΛΛΙΑ 

ITAΛΙΑ 

ΚΥΠΡΟΣ 

ΛΕΤΟΝΙΑ 

ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ 
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ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 

ΟΥΓΓΑΡΙΑ 

MAΛTA 

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 

AΥΣΤΡIA 

ΠΟΛΩΝΙΑ 

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 

ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

ΣΛΟΒΕΝΙΑ 

ΣΛΟΒΑΚΙΑ 

ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑ 

ΣΟΥΗ∆ΙΑ 

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

Β. ∆ιεύθυνση για κοινοποιήσεις ή άλλου είδους επικοινωνία µε την Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή: 

European Commission 

Service for Foreign Policy Instruments  

CHAR 12/096 

B-1049 Bruxelles/Brussel  

Belgium 
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Ηλεκτρονική διεύθυνση: relex-sanctions@ec.europa.eu  

Tηλ.: (32 2) 295 66 73 

 

mailto:relex-sanctions@ec.europa.eu
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